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LOW SECURITY
Niveau faible de sécurité

Niedrige Sicherheit
Nivel de seguridad bajo

MEDIUM SECURITY
Niveau moyen de sécurité

Mittlere Sicherheit
Nivel de seguridad medio 

Security rating

Degré De Sécurité
Le système de classement de Kasp facilite la sélection du bon 
produit. L’échelle va de 1 à 15. Plus le chiffre est élevé, plus le 
degré de sécurité est élevé. Pour mieux vous aider, les degrés de 
sélection ont été regroupés en 3 niveaux généraux de sécurité - 
faible, moyen et élevé.

Sicherheitseinstufung
Das Kasp-Klassifi kationssystem hilft bei der Auswahl des 
geeigneten Produktes. Die Skala reicht von 1 bis 15 – je höher die 
Zahl, desto höher die Sicherheitseinstufung. Zur Vereinfachung 
wurden diese zudem in drei allgemeine Sicherheitsstufen 
zusammengefasst: niedrige, mittlere und hohe Sicherheit. 

Nivel De Seguridad
El sistema de clasifi cación de Kasp ayuda a seleccionar el 
producto adecuado. La escala va del 1 al 15. Cuanto más alto 
es el valor, mayor es el nivel de seguridad. Para facilitar aún más 
la selección, se agrupan los niveles de seguridad en 3 niveles 
generales: seguridad baja, media y alta.

The Kasp classifi cation system assists in the selection 
of the appropriate product. The scale runs from 1 to 
15 – the higher the number, the higher the security 
rating. To further aid selection, ratings have been 
grouped into 3 general levels of security – low, 
medium, and high. 

HIGH SECURITY
Niveau élevé de sécurité

Hohe Sicherheit
Nivel de seguridad alto

Product quality
Kasp locks have been designed and manufactured 
to the highest standards. Precision engineered from 
premium grade materials, ensuring exceptional 
strength and outstanding reliability, Kasp locks are 
reassuringly renowned for being locks you can trust.

Qualité du produit
Les cadenas Kasp ont été conçus et fabriqués selon les plus 
hautes exigences. Une précision élaborée grâce à des matériaux 
de première qualité, qui permettent une force exceptionnelle et une 
fi abilité remarquable, les cadenas Kasp sont conus pour être des 
produits en qui vous pouvez avoir confi ance.

Hochwertige Produkte
Die Schlösser von Kasp werden nach höchsten Standards 
entwickelt und hergestellt. Dank der sorgfältigen Verarbeitung und 
hochwertigen Materialen zeichnen sie sich durch herausragende 
Stärke und Zuverlässigkeit aus. Nicht umsonst gelten Kasp- 
Schlösser als Schlösser, denen Sie vertrauen können.

Calidad del producto
Los candados Kasp se han diseñado y fabricado teniendo en 
cuenta los estándares más altos. Elaborados con precisión a partir 
de materiales de primera calidad, los candados Kasp garantizan 
una resistencia excepcional y una fi abilidad sobresaliente, y son 
conocidos por ser candados en los que poder confi ar.

The Kasp guarantee

La Garantie Kasp
Faites confi ance à la qualité de nos produits. Nous offrons une 
garantie complète de 10 ans, contre les vices de fabrication et du 
matériel sur les produits de sécurité mécaniques, et une garantie 
de 12 mois sur les produits de sécurité électroniques.

Die Kasp-Garantie
Kasp ist stolz auf seine Qualitätsprodukte. Deshalb gewähren 
wir mit gutem Gewissen eine Garantie auf Material- und 
Verarbeitungsfehler von vollen 10 Jahren für mechanische 
Sicherheitsprodukte und von 12 Monaten für elektronische 
Sicherheitsprodukte.

La Garantía de Kasp
Confi amos en la calidad de nuestros productos, y por eso 
ofrecemos una garantía total de 10 años en caso de defectos de 
fabricación y materiales en productos de seguridad mecánicos,
y una garantía de 12 meses en productos de seguridad 
electrónicos.

Confi dent in our product quality, we offer a full 10 
year guarantee against defects in manufacture and 
materials on mechanical security products, and a 12 
month guarantee on electronic security products. 
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Our Service Centre provides an array of services from simple key cutting to more 
complex master keyed systems. Ordering is quick and easy, with an average delivery 
time of just 2-3 days.

Service de serrurerie Kasp
Notre Service de serrurerie Kasp offre un large éventail de services, d’une simple taille des clés aux systèmes plus 
complexes à marches combinées. La commande est rapide et facile, avec un délai de livraison moyen de 2 à 3 jours.

Kasp-Servicecentre
Unser Servicecenter bietet eine breite Auswahl an Services, von einfacher Schlüsselanfertigung bis hin zu 
komplexeren Hauptschlüsselanlagen. Die Bestellung ist schnell und einfach bei einer durchschnittlichen Lieferzeit 
von nur 2-3 Tagen.

Centro De Servicio de Kasp
Nuestro Centro de Servicio proporciona una variedad de servicios, desde el sencillo duplicado de llaves a sistemas 
más complejos con llave maestra. Realizar pedidos resulta rápido y sencillo, con un tiempo de entrega medio de tan 
solo 2-3 días.

Express 
key cutting
Our express key cutting service 
allows additional keys to be cut for 
all Kasp padlocks.

Taille de Clé Express
Notre service de taille de clé express 
permet de tailler des clés supplémentaires 
pour tous vos cadenas Kasp.

Express-Schlüsselanfertigung
Über unseren Express-Service können
Sie zusätzliche Schlüssel für jedes
Kasp-Vorhängeschloss anfordern.

Duplicado de Llaves Exprés
Nuestro servicio exprés de duplicado 
de llaves permite disponer de llaves 
adicionales para todos los candados Kasp.

Keyed alike 
suites
A wide range of keyed alike 
padlocks are held in stock, 
however, for increased security, 
we can arrange unique keyed 
alike suites.

Cadenas à clés identiques
Une gamme étendue de cadenas à clés 
identiques est disponible en stock.
Pour plus de sécurité, nous pouvons 
réaliser un ensemble de cadenas
à clé identique.

Gleichschliessende Anlagen
Wir haben eine große Auswahl an 
gleichschließenden Vorhängeschlössern 
auf Lager - für zusätzliche Sicherheit 
können wir jedoch auch maßgefertigte 
gleichschließende Schließanlagen für
Sie fertigen.

Series de una Sola Llave
Disponemos en stock de una amplia 
gama de candados de una sola llave. 
No obstante, para seguridad adicional, 
podemos confi gurarle series de una sola 
llave en exclusiva.

Padlock 
cloning
Our Service Centre can custom-
build additional padlocks to 
operate with an existing Kasp key.

Clonage de Cadenas
Notre Centre de Services peut réaliser des 
cadenas supplémentaires à partir d’une clé 
Kasp existante.

Fertigung nach Hauptschlüssel
Unser Servicecenter fertigt für Sie auf 
Wunsch zusätzliche Vorhängeschlösser für 
einen vorhandenen Kasp-Schlüssel.

Clonación de Candados
Nuestro Centro de Servicio permite crear 
candados adicionales personalizados para 
que funcionen con una llave Kasp
ya existente.

Master keyed 
systems
Tailor-made master keyed suites 
can be created to meet individual 
requirements.

Cadenas à clés différentes avec
clé passe-partout
Des cadenas à clés différentes avec 
clé passe-partout pour satisfaire des 
exigences personnelles.

Hauptschlüsselanlagen
Wir bieten maßgeschneiderte 
Hauptschlüsselanlagen, die genau auf 
Ihre individuellen Anforderungen 
abgestimmt sind.

Sistemas con Llave Maestra 
Ofrecemos sistemas de cierre con llave 
maestra hechos a medida, según Sus 
requisitos individuales.

Padlock & key 
engraving
User’s names or identifi cation 
numbers can be engraved on both 
padlocks and keys. 

Gravure de Clé et Cadenas
Des noms ou des numéros d’identifi cation 
peuvent être gravés sur clés et cadenas.

Schloss- und Schlüsselgravur
Wir übernehmen die Gravur von 
Vorhängeschlössern und Schlüsseln
mit z. B. Namen oder Referenznummern.

Grabado de Candados Y Llaves
Se pueden grabar el nombre del usuario 
o números de identifi cación tanto en 
candados como en llaves.

KASP SERVICE CENTRE
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Brass combination padlocks
Ideal for a wide range of applications, the Kasp 110 series offers the convenience of a keyless 
resettable combination mechanism allowing the code to be set to a memorable number of choice.

Cadenas à combinaison en laiton 
Idéal pour une large gamme d’applications, le cadenas Kasp série 110 offre le confort d’un mécanisme sans
clé à combinaisons variables, ce qui permet d’entrer au choix un chiffre facile à mémoriser.

Messing-Kombinationsschlösser 
Ideal für eine Vielzahl von Anwendungen geeignet, bietet die Kasp Serie 110 den Komfort einer schlüssellosen
und einstellbaren Schließung, mit der sich ein gut zu merkender Code nach Wahl einstellen lässt.

Candados de combinación de latón 
Ideal para una amplia gama de aplicaciones, la serie Kasp 110 ofrece la comodidad de un mecanismo de 
combinación reprogramable sin llaves, que permite elegir una combinación fácil de memorizar.

Item Number

K11020D 2 20mm 3mm 21mm 6

K11030D 3 30mm 5mm 25mm 6

K11030 3 30mm 5mm 25mm 12

K11040D 4 40mm 6mm 27mm 6

K11040 4 40mm 6mm 27mm 12

Brass combination padlocks - twin pack
Cadenas à combinaison en laiton - paquet de deux 

Messing-Kombinationsschlösser - Doppelpack

Candados de combinación de latón - paquete de dos unidades

Item Number

K11020D2 2 20mm 3.2mm 21.7mm 6

  

Dial combination padlock
The 40 digit mechanism offers over 60,000 possible combinations providing increased security over 
traditional style combination padlocks.

Cadenas à combinaison à cadran 
Le mécanisme à 40 chiffres offre plus de 60 000 possibilités de combinaisons, assurant ainsi une sécurité plus 
élevée que les cadenas à combinaison traditionnels.

Zahlenkombinationsschloss 
Der Mechanismus mit 40 Zahlen bietet über 60.000 mögliche Kombinationen, d.h. eine höhere Sicherheit
als die herkömmlichen Kombinationsschlösser.

Candado de combinación numérica 
El mecanismo de 40 dígitos ofrece más de 60.000 combinaciones posibles que proporcionan mayor seguridad
por sobre los candados de combinación de estilo tradicional. 

Item Number

K11548D 2 48mm 7mm 18mm 6

Heavy duty combination padlock 
The robust Kasp 117 series protects against brutal attack methods whilst offering the convenience 
of a resettable keyless locking mechanism. With its weather resistant lock body and rust free internal 
components, the 117 series is ideal for outdoor use.  

Cadenas à combinaison robuste 
Les robustes cadenas Kasp série 117 protègent des méthodes d’effractions brutales, tout en proposant
un mécanisme de verrouillage sans clé modifi able très pratique. Le corps étanche et les composants internes 
inoxydables font du cadenas série 117 la solution idéale pour une utilisation en extérieur.

Massives Kombinationsschloss 
Die robuste Kasp Serie 117 hält gewaltsamen Aufbruchversuchen stand und bietet zugleich den Komfort einer 
einstellbaren und schlüssellosen Schließung. Mit ihrem wetterfesten Schlosskörper und rostfreien Bauteilen im 
Inneren ist die Kasp Serie 117 ideal für den Außeneinsatz geeignet.  

Candado de combinación de alta resistencia 
La resistente serie Kasp 117 resiste a métodos violentos de forzar el candado, a la vez que ofrece la comodidad 
de un mecanismo de cierre reprogramable sin llaves. Con su cuerpo resistente a la intemperie y los componentes 
internos inoxidables, la serie 117 es ideal para el uso externo. 

Item Number

K11750D 6 50mm 8mm 26mm 6

110 115

117
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120
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High security steel combination padlock
The Kasp 119 series padlocks are amongst the most secure combination padlocks available.  
The weather resistant electro-plated lock body with rust free internal components and dual drainage 
system ensures that the Kasp 119 series is ideal for outdoor use, whilst offering the convenience of 
a keyless locking mechanism allowing the code to be set to a memorable number of choice.  

Cadenas à combinaison en acier haute sécurité 
Les cadenas Kasp série 119 fi gurent parmi les cadenas à combinaison les plus sûrs du marché. Le corps étanche 
et à revêtement électrolytique doté de composants internes inoxydable et d’un système de purge double fait 
du cadenas Kasp série 119 la solution idéale pour une utilisation en extérieur, tout en assurant le confort d’un 
mécanisme de verrouillage sans clé permettant de défi nir un code selon plusieurs possibilités faciles à mémoriser.

Hochsicheres Stahlkombinationsschloss 
Die Vorhängeschlösser der Kasp Serie 119 zählen zu den sichersten Kombinationsschlössern auf dem Markt.  
Dank des wetterfesten, galvanisierten Schlosskörpers mit seinen rostfreien Bauteilen im Inneren und dualem 
Feuchtigkeitsschutzsystem ist die Kasp Serie 119 bestens für den Außeneinsatz geeignet. Darüber hinaus bietet sie 
den Komfort einer schlüssellosen Schließung mit dem sich ein gut zu merkender Code nach Wahl einstellen lässt.  

Candado de combinación de alta seguridad de acero 
Los candados de la serie Kasp 119 se encuentran entre los candados de combinación más seguros disponibles.
El cuerpo galvanizado es resistente a la intemperie, disponiendo además de componentes internos inoxidables 
y sistema de drenaje doble. Todo ello hace que la serie Kasp 119 sea ideal para el uso en exteriores, a la vez 
que ofrece la comodidad de un mecanismo de combinación reprogramable sin llaves, que permite elegir una 
combinación fácil de memorizar.

Item Number

K11960D 10 62mm 11mm 28mm 6

High security steel combination padlock - closed shackle
Cadenas à combinaison en acier haute sécurité - anse fermée 

Hochsicheres Stahlkombinationsschloss - mit Bügelschutz

Candado de combinación, en acero, de alta seguridad - con arco protegido

Item Number

K11960XD 11 62mm 11mm 30mm 6

Brass padlocks
The Kasp 120 series is a range of general purpose solid brass padlocks.  

Cadenas en laiton 
Gamme généraliste, les cadenas Kasp série 120 présentent un corps robuste en laiton.

Messing-Vorhängeschlösser 
Die stabilen Messing-Vorhängeschlösser der Kasp Serie 120 eignen sich für den allgemeinen Bedarf. 

Candados de latón  
La serie Kasp 120 es una gama de candados de latón sólido para uso general. 

Item Number

K12020D 2 20mm 3mm 13mm 6

K12020 2 20mm 3mm 13mm 12

K12025D 2 25mm 4mm 15mm 6

K12025 2 25mm 4mm 15mm 12

K12030D 3 30mm 5mm 18mm 6

K12030 3 30mm 5mm 18mm 12

K12040D 3 40mm 6mm 22mm 6

K12040 3 40mm 6mm 22mm 12

K12050D 6 50mm 8mm 30mm 6

K112050 6 50mm 8mm 30mm 12

K12060D 8 60mm 9.5mm 36mm 6

K12060 8 60mm 9.5mm 36mm 12

Brass padlocks - keyed alike
Cadenas en laiton - s’entrouvrant 

Messing-Vorhängeschlösser - gleichschließend

Candados de latón - una sola llave para todos los candados

Item Number

K12025A1 2 25mm 4mm 15mm 12

K12030A1 3 30mm 5mm 18mm 12

K12040A1 3 40mm 6mm 22mm 12

K12050A1 6 50mm 8mm 30mm 12

K12060A1 8 60mm 9.5mm 36mm 12

Brass padlocks - long shackle
Cadenas en laiton - anse longue 

Messing-Vorhängeschlösser - hoher Bügel

Candados de latón - arco largo

Item Number

K12040L55 4 40mm 6mm 55mm 6
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Brass padlocks - long shackle, keyed alike
Cadenas en laiton - anse longue, s’entrouvrant 

Messing-Vorhängeschlösser - hoher Bügel, gleichschließend 

Candados de latón - arco largo, una sola llave para todos los candados 

Item Number

K12040L55A1 4 40mm 6mm 55mm 6

Coloured brass padlocks
Kasp 124 series padlocks feature coloured vinyl jackets to protect paintwork from accidental damage. 
They are also the ideal padlock for electrical lock-off applications when combined with the Kasp 200 
series lock-off hasp.  

Cadenas en laiton de couleur
Les cadenas Kasp série 124 comportent une gaine de couleur en vinyle protégeant les surfaces peintes de toute 
dégradation involontaire. Ils se prêtent de manière idéale aux applications de verrouillage sur matériel électrique,
en liaison avec le moraillon Kasp série 200.

Farbige Messing-Vorhängeschlösser
Die farbige Vinylhülle der Vorhängeschlösser der Kasp Serie 124 schützt die Oberfl ächenlackierungen vor 
versehentlichen Beschädigungen. In Verbindung mit der Überfalle der Kasp Serie 200 das ideale Vorhängeschloss
für Elektro-Anwendungen. 

Candados de latón en color 
Los candados de la serie Kasp 124 ofrecen cubiertas de vinilo de colores para proteger la superfi cie pintada contra 
daños accidentales. Además, son ideales para aplicaciones de bloqueo de dispositivos eléctricos al combinarlos 
con la serie Kasp 200 de portacandados para múltiples candados.   

Item Number

   K12440BLAD 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440BLUD 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440GRED 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440ORAD 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440REDD 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440YELD 4 40mm 6.4mm 21mm 6

Coloured brass padlocks - keyed alike
Cadenas en laiton de couleur - s’entrouvrant 

Farbige Messing-Vorhängeschlösser - gleichschließend

Candados de latón en color - una sola llave para todos los candados

Item Number

   K12440BLAA1 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440BLUA1 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440GREA1 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440ORAA1 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440REDA1 4 40mm 6.4mm 21mm 6

   K12440YELA1 4 40mm 6.4mm 21mm 6

124

Premium brass padlock
Top quality in design and manufacture this versatile, best selling range is available in a wide range
of size, shackle, keying and pack options. The Kasp 125 series is also available as a service padlock 
allowing padlocks to be manufactured to specifi c keying requirements. 

Cadenas en laiton de qualité supérieure 
Bénéfi ciant d’une excellente qualité de design et de fabrication, cette gamme polyvalente qui jouit d’un grand succès 
est disponible dans une grande variété de tailles, d’anses, de combinaisons et d’options de conditionnement.
Une adaptation individuelle des cadenas Kasp série 125 est également possible, les cadenas pouvant être fabriqués 
selon des défi nitions de verrouillage spécifi ques.

Premium-Messingschlösser
Spitzenqualität in Konstruktion und Fertigung: Diese vielseitige Bestseller-Reihe ist in einer großen Vielfalt von 
Größen, Bügeln, Schließ- und Verpackungsausführungen erhältlich. Die Vorhängeschlösser der Kasp Serie 125
sind auch als Spezialanfertigung nach spezifi schen Schließanforderungen erhältlich.

Candados de latón de primera calidad
Con calidad superior en diseño y fabricación, esta gama versátil y líder en ventas está disponible en una amplia 
variedad de tamaños, arcos, cierres y embalajes. Los candados de la serie Kasp 125 están también disponibles 
confeccionados a medida, permitiendo la adaptación a requisitos específi cos de cierres.  

Item Number

K12515D 1 15mm 2.8mm 12mm 6

K12520D 2 20mm 3.5mm 12mm 6

K12520 2 20mm 3.5mm 12mm 12

K12525D 3 25mm 4mm 13mm 6

K12525 3 25mm 4mm 13mm 12

K12530D 4 30mm 4.8mm 17mm 6

K12530 4 30mm 4.8mm 17mm 12

K12535D 4 35mm 5.5mm 19mm 6

K12540D 5 40mm 6.4mm 22mm 6

K12540 5 40mm 6.4mm 22mm 12

K12545D 6 45mm 7.1mm 25mm 6

K12550D 7 50mm 8mm 29mm 6

K12550 7 50mm 8mm 29mm 6

K12560D 10 60mm 9.5mm 34mm 6

K12560 10 60mm 9.5mm 34mm 6

Premium brass padlocks - keyed alike to sample key
Cadenas en laiton de qualité supérieure - s’entrouvrant selon une clé modèle

Premium-Messingschlösser - gleichschließend nach Musterschlüssel

Candados de latón de primera calidad - cierre según llave de muestra

Item Number

K12540KA 5 40mm 6.4mm 22mm 6

K12550KA 7 50mm 8mm 29mm 6

K12560KA 10 60mm 9.5mm 34mm 6
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Premium brass padlocks - quad packs
Cadenas en laiton de qualité supérieure - paquet de quatre 

Premium-Messingschlösser - Viererpack 

Candados de latón de primera calidad - paquetes de cuatro unidades 

Item Number

K12520D4 2 20mm 3.5mm 11mm 6

K12540D4 5 40mm 6.4mm 22.5mm 6

Premium brass padlocks - long shackle
Cadenas en laiton de qualité supérieure - anse longue

Premium-Messingschlösser - hoher Bügel

Candados de latón de primera calidad - arco largo 

Item Number

K12540L40D 5 40mm 6.4mm 40mm 6

K12540L40 5 40mm 6.4mm 40mm 6

K12540L63D 5 40mm 6.4mm 63mm 6

K12540L63 5 40mm 6.4mm 63mm 6

K12540L80D 7 50mm 8.0mm 80mm 6

K12540L80 7 50mm 8.0mm 80mm 6

Premium brass padlocks - long shackle, keyed alike
Cadenas en laiton de qualité supérieure - anse longue, s’entrouvrant

Premium-Messingschlösser - hoher Bügel, gleichschließend

Candados de latón de primera calidad - arco largo, una sola llave para todos
los candados

Item Number

K12540L40A1 5 40mm 6.4mm 40mm 6

K12540L63A1 5 40mm 6.4mm 63mm 6

K12550L80A1 7 50mm 8.0mm 80mm 6

Premium brass padlocks - closed shackle
Cadenas en laiton de qualité supérieure - anse fermée

Premium-Messingschlösser - mit Bügelschutz

Candados de latón de primera calidad - arco protegido

Item Number

K12540XD 6 40mm 6.4mm 18mm 6

K12550XD 8 50mm 8.0mm 20mm 6
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Premium brass padlocks - keyed alike
Cadenas en laiton de qualité supérieure - s’entrouvrant

Premium-Messingschlösser - gleichschließend

Candados de latón de primera calidad - una sola llave para todos los candados

Item Number

K12515A1 1 15mm 2.8mm 12mm 12

K12520A1 2 20mm 3.5mm 12mm 12

K12520A2 2 20mm 3.5mm 12mm 12

K12525A1 3 25mm 4mm 13mm 12

K12525A2 3 25mm 4mm 13mm 12

K12530A1 4 30mm 4.8mm 17mm 12

K12530A2 4 30mm 4.8mm 17mm 12

K12530A3 4 30mm 4.8mm 17mm 12

K12540A1 5 40mm 6.4mm 22mm 12

K12540A2 5 40mm 6.4mm 22mm 12

K12540A3 5 40mm 6.4mm 22mm 12

K12540A4 5 40mm 6.4mm 22mm 12

K12550A1 7 50mm 8mm 29mm 6

K12550A2 7 50mm 8mm 29mm 6

K12550A3 7 50mm 8mm 29mm 6

K12550A4 7 50mm 8mm 29mm 6

K12560A1 10 60mm 9.5mm 35mm 6

K12560A2 10 60mm 9.5mm 35mm 6

Premium brass padlocks - master keyed
Cadenas en laiton de qualité supérieure - avec passe-partout

Premium-Messingschlösser - Hauptschlüsselanlage

Candados de latón de primera calidad - con llave maestra

Item Number

K12540MK 5 40mm 6.4mm 22mm 1

K12550MK 7 50mm 8mm 29mm 1

K12560MK 10 60mm 9.5mm 34mm 1

Premium brass padlocks - twin packs
Cadenas en laiton de qualité supérieure - paquet de deux

Premium-Messingschlösser - Doppelpack

Candados de latón de primera calidad - paquetes de dos unidades

Item Number

K12515D2 1 15mm 2.8mm 12mm 6

K12520D2 2 20mm 3.5mm 12mm 6

K12525D2 3 25mm 4mm 13mm 6

K12530D2 4 30mm 4.8mm 17mm 6

K12540D2 5 40mm 6.4mm 22mm 6

K12550D2 7 50mm 8mm 29mm 4
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Premium brass padlocks - semi assembled
Cadenas en laiton de qualité supérieure - semi assemblé 

Premium-Messingschlösser - halbmontiert 

Candados de latón de primera calidad - semimontados 

Item Number

K12540SA 5 40mm 6.4mm 22mm 6

K12550SA 7 50mm 8mm 29mm 6

K12560SA 10 60mm 9.5mm 35mm 6

Premium brass padlocks - components
Cadenas en laiton de qualité supérieure - composants

Premium-Messingschlösser - Komponenten

Candados de latón de primera calidad - componentes

Item Number

K125BP41 40mm Bottom Pin No 1

K125BP42 40mm Bottom Pin No 2

K125BP43 40mm Bottom Pin No 3

K125BP44 40mm Bottom Pin No 4

K125BP45 40mm Bottom Pin No 5

K125BP46 40mm Bottom Pin No 6

K125BP51 50 & 60mm Bottom Pin No 1

K125BP52 50 & 60mm Bottom Pin No 2

K125BR53 50 & 60mm Bottom Pin No 3

K125BP54 50 & 60mm Bottom Pin No 4

K125BP55 50 & 60mm Bottom Pin No 5

K125BP56 50 & 60mm Bottom Pin No 6

K125BP57 50 & 60mm Bottom Pin No 7

K125DP4 40mm Driver Pin

K125DP5 50 & 60mm Driver Pin

K125HP4 40mm Pin Hole Plug

K125HP5 50 & 60mm Pin Hole Plug

K125MP4 40mm Mushroom Pin

K125MP5 50 & 60mm Mushroom Pin

K125MW41 40mm Master Wafer No1

K125MW42 40mm Master Wafer No2

K125MW43 40mm Master Wafer No3

K125MW44 40mm Master Wafer No4

K125MW51 50 & 60mm Master Wafer No1

K125MW52 50 & 60mm Master Wafer No2

K125MW53 50 & 60mm Master Wafer No3

K125MW54 50 & 60mm Master Wafer No4

K125MW55 50 & 60mm Master Wafer No5

K125PS4 40mm Pin Spring

K125PS5 50mm Pin Spring

K125PS6 60mm Pin Spring

K125BG4 40mm Biting Gauge

K125BG5 50 & 60mm Biting Gauge

K125PK Pinning Kit

Premium brass padlock - stainless steel shackle
Cadenas en laiton de qualité supérieure - anse en acier inoxydable

Premium-Messingschlösser - Edelstahlbügel

Candados de latón de primera calidad - arco de acero inoxidable

Item Number

K12540SD 5 40mm 7.1mm 22mm 6

K12550SD 7 50mm 8.7mm 29mm 6

Premium brass padlocks - long brass shackle
Cadenas en laiton de qualité supérieure - anse longue en laiton

Premium-Messingschlösser - hoher Messingbügel

Candados de latón de primera calidad - arco largo de latón

Item Number

K12530L70BD 3 30mm 4.8mm 70mm 6

K12540L63BD 4 40mm 7.1mm 63mm 6

Laminated steel padlocks
The Kasp 130 series combines the latest lock technology with a traditional style. 

Cadenas laminés 
Le cadenas Kasp série 130 allie la technologie de verrouillage la plus récente à un style traditionnel.

Stahl-Lamellenschlösser
Die Kasp Serie 130 verbindet die neueste Schließtechnik mit einem traditionellen Stil.

Candados de acero laminado
La serie Kasp 130 combina la más reciente tecnología en candados con un estilo tradicional.

Item Number

K13030D 4 30mm 5.5mm 17mm 6

K13040D 6 40mm 7.1mm 21mm 6

K13040 6 40mm 7.1mm 21mm 12

K13050D 7 50mm 9.5mm 29mm 6

K13050 7 50mm 9.5mm 29mm 6

K13060D 10 60mm 11.1mm 33mm 6
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Laminated steel padlocks - keyed alike
Cadenas en acier feuilleté - s’entrouvrant

Stahl-Lamellenschlösser - gleichschließend

Candados de acero laminado - una sola llave para todos los candados

Item Number

K13030A1 4 30mm 5.5mm 17mm 12

K13040A1 6 40mm 7.1mm 21mm 12

K13040A2 6 40mm 7.1mm 21mm 12

K13050A1 7 50mm 9.5mm 29mm 6

K13050A2 7 50mm 9.5mm 29mm 6

K13060A1 10 60mm 11.1mm 33mm 6

Laminated steel padlocks - twin pack
Cadenas en acier feuilleté - paquet de deux

Stahl-Lamellenschloss - Doppelpack

Candados de acero laminado - paquete de dos unidades

Item Number

K13040D2 6 40mm 7.1mm 21mm 6

K13050D2 7 50mm 9.5mm 29mm 4

Laminated steel padlocks - long shackle
Cadenas en acier feuilleté - anse longue

Stahl-Lamellenschloss - hoher Bügel

Candados de acero laminado - con arco largo

Item Number

K13040L40D 6 40mm 7.1 38mm 6

Harsh environment padlocks 
Designed for use in extreme weather conditions, the robust Kasp 135 series features an impact 
resistant, weather proof vinyl jacket. 

Cadenas pour environnements rigoureux
Conçue pour être utilisée dans des conditions climatiques extrêmes, la robuste série Kasp 135 dispose d’une gaine 
de vinyle étanche et résistant aux chocs.

Allwetter-Vorhängeschlösser 
Entwickelt für den Einsatz unter widrigen Wetterbedingungen verfügt die robuste Kasp Serie 135 über eine stoßfeste, 
wetterbeständige Vinylhülle.

Candados para entornos extremos
Diseñados para usarse en condiciones climáticas extremas, la resistente serie Kasp 135 ofrece una cubierta vinílica 
impermeable y resistente a golpes. 

Item Number

K13545D 7 58mm 12mm 22mm 6

K13545 7 58mm 12mm 22mm 6

Stainless steel padlock
Manufactured from a solid block of marine grade stainless steel, the robust Kasp 150 series is 
capable of meeting the stringent demands of high security industrial applications, whilst offering the 
reassurance of an entirely corrosion resistant construction.

Cadenas en acier inoxydable
Réalisés en acier inoxydable “spécial marine” particulièrement adaptés pour un environnement rigoureux,
les robustes cadenas Kasp série 150 répondent aux exigences les plus rigoureuses des applications industrielles 
haute sécurité, tout en offrant la garantie d’une conception entièrement résistante à la corrosion.

Edelstahl-Vorhängeschloss
Die aus einem stabilen V4A-Edelstahlblock gefertigte, robuste Kasp Serie 150 erfüllt die strengen Anforderungen 
von Industrieanwendungen mit hohen Sicherheitsansprüchen und bietet zudem den Vorteil einer absolut 
korrosionsbeständigen Konstruktion.

Candado de acero inoxidable 
Fabricado a partir de un bloque sólido de acero inoxidable apto para uso marino, la resistente serie Kasp 150 
satisface las estrictas demandas en aplicaciones industriales de alta seguridad, a la vez que ofrece la confi anza de 
una construcción completamente anticorrosiva.

Item Number

K15050D 11 50mm 9mm 20mm 6
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Disc padlocks
The Kasp 160 series offers a high level of security combined with a corrosion resistant stainless steel 
body. In the locked position the distinctive shape protects the shackle from saw and cropping attack. 

Cadenas à disque
Avec un corps en acier inoxydable résistant à la corrosion, les cadenas Kasp série 160 offrent un niveau de sécurité 
élevé. En position fermée, la forme caractéristique protège l’anse contre les tentatives de sciage ou de cisaillage.

Disc-Vorhängeschlösser
Die Kasp Serie 160 bietet ein hohes Maß an Sicherheit und zugleich einen korrosionsbeständigen Stahlkörper.
In geschlossener Stellung schützt die charakteristische Form den Bügel gegen Aufbruchversuche durch Sägen bzw. 
Abscheren.

Candados de disco
La serie Kasp 160 ofrece un alto nivel de seguridad en combinación con un cuerpo de acero inoxidable 
anticorrosivo. En estado cerrado, la forma característica protege al arco contra cortes con sierra o cizalla.

Item Number

K16060D 9 60mm 8mm 13mm 6

K16060 9 60mm 8mm 13mm 6

K16070D 11 70mm 10mm 17mm 6

K16070 11 70mm 10mm 17mm 6

Disc padlocks - keyed alike
Cadenas disque - s’entrouvrant

Disc-Vorhängeschlösser - gleichschließend

Candados de disco - una sola llave para todos los candados

Item Number

K16070A1 11 70mm 10mm 17mm 6

K16070A2 11 70mm 10mm 17mm 6

K16070A3 11 70mm 10mm 17mm 6

Disc padlock - with hasp
Cadenas disque - avec moraillon

Disc-Vorhängeschlösser - mit Überfalle

Candado de disco - con portacandados

Item Number

K16070D260 11 70mm 10mm 17mm 6

Disc padlock - twin pack
Cadenas disque - paquet de deux

Disc-Vorhängeschlösser - Doppelpack

Candados de disco - paquete de dos unidades

Item Number

K16070D2 11 70mm 10mm 17mm 6

Brass shutter locks
Originally designed for securing commercial shutters and grilles, the Kasp 170 series is becoming 
increasingly popular where a higher level of security is required. 

Cadenas en laiton à volet 
Conçu à l’origine pour verrouiller les volets ou grilles de locaux commerciaux, le cadenas Kasp série 170 est de plus 
en plus apprécié pour assurer un niveau de sécurité plus élevé.

Messing-Monoblockschloss 
Ursprünglich zur Sicherung von Rolläden bzw. Schaufenstergittern konstruiert, kommt die Kasp Serie 170 immer 
häufi ger dort zum Einsatz, wo ein hoher Sicherheitsstandard verlangt wird.

Candados de latón para contraventanas y persianas de seguridad 
La serie Kasp 170, originalmente diseñada para asegurar contraventanas y rejas comerciales, es cada vez más 
popular en lugares en los que se necesita un nivel elevado de seguridad. 

Item Number

K17063D 8 63mm 10mm 14mm 6

K17070D 9 70mm 12mm 13mm 6

K17070 9 70mm 12mm 13mm 6

K17090 11 90mm 12mm 18mm 6

Armoured shutter locks
With its hardened steel armoured jacket, the Kasp 175 series is extremely tough offering a high level
of resistance to virtually all conventional forms of attack.

Cadenas à volet armé
Grâce à sa gaine blindée en acier trempé, le cadenas Kasp série 175 est extrêmement robuste, offrant un haut 
niveau de résistance contre pratiquement toutes les formes conventionnelles d’effraction.

Panzer-Monoblockschloss
Mit ihrer gehärteten, stahlgepanzerten Hülle bietet die Kasp Serie 175 ein hohes Maß an Festigkeit und somit Schutz 
gegen praktisch alle herkömmlichen Aufbruchversuche.

Candados blindados para contraventanas y persianas de seguridad
Con su cubierta blindad de acero templado, la serie Kasp 175 es extremadamente fuerte, lo que ofrece un elevado 
nivel de resistencia contra prácticamente todas las formas de ataque convencionales.   

Item Number

K17580D 11 80mm 12mm 17mm 6

K17580 11 80mm 12mm 17mm 6
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Armoured shutter lock - keyed alike
Cadenas à volet armé - s’entrouvrant

Panzer-Monoblockschloss - gleichschließend

Candados blindados para contraventanas y persianas de seguridad
- una sola llave para todos los candados

Item Number

K17580A1 11 80mm 12mm 17mm 6

Hardened steel padlocks
The tough and durable Kasp 180 series has been specifi cally designed to meet the stringent demands 
of industrial applications, but is equally suited for high security domestic requirements. Fully rekeyable 
cylinders provide added security and fl exibility.

Cadenas en acier trempé
Caractérisé par sa résistance et sa robustesse, le cadenas Kasp série 180 a été spécialement conçu pour satisfaire 
aux exigences sévères des applications industrielles mais il convient tout aussi bien aux usages domestiques.
Des barillets interchangeables assurent une sécurité et une fl exibilité accrues.

Vorhängeschloss aus gehärtetem Stahl
Die hochfesten und robusten Schlösser der Kasp Serie 180 wurden speziell auf die strengen Anforderungen von 
Industrieanwendungen zugeschnitten. Das Vorhängeschloss eignet sich jedoch ebenso für den Haushaltsbedarf. 
Komplett auswechselbare Schließzylinder sorgen für zusätzliche Sicherheit und Flexibilität.

Candados de acero templado
La serie Kasp 180, fuerte y duradera, ha sido diseñada especialmente para satisfacer las estrictas demandas en 
aplicaciones industriales, pero es igualmente apropiada para requisitos de alta seguridad en el ámbito doméstico. 
Los cilindros totalmente intercambiables proporcionan más seguridad y fl exibilidad.

Item Number

K18060D 11 60mm 12mm 28mm 3

K18060 11 60mm 12mm 28mm 3

Hardened steel padlocks - keyed alike
Cadenas en acier trempé - s’entrouvrant

Vorhängeschlösser aus gehärtetem Stahl - gleichschließend

Candados de acero templado - una sola llave para todos los candados

Item Number

K18060KA 11 60mm 12mm 28mm 1

Hardened steel padlocks - master keyed
Cadenas en acier trempé - avec passe-partout

Vorhängeschlösser aus gehärtetem Stahl - Hauptschlüsselanlage

Candados de acero templado - con llave maestra

Item Number

K18060MK 11 60mm 12mm 28mm 1

180

Hardened steel padlocks - closed shackle
Cadenas en acier trempé - anse fermée

Vorhängeschlösser aus gehärtetem Stahl - mit Bügelschutz

Candados de acero templado - arco protegido

Item Number

K18060XD 13 60mm 12mm 27mm 3

K18060X 13 60mm 12mm 27mm 3

Hardened steel padlocks - closed shackle, keyed alike
Cadenas en acier trempé - anse fermée, s’entrouvrant

Vorhängeschlösser aus gehärtetem Stahl - mit Bügelschutz, gleichschließend

Candados de acero templado - arco protegido, una sola llave para todos los candados

Item Number

K18060XKA 13 60mm 12mm 27mm 1

Hardened steel padlocks - closed shackle, master keyed
Cadenas en acier trempé - anse fermée, avec passe-partout

Vorhängeschlösser aus gehärtetem Stahl - mit Bügelschutz, Hauptschlüsselanlage

Candados de acero templado - arco protegido, con llave maestra

Item Number

K18060XMK 13 60mm 12mm 27mm 1

Hardened steel padlocks - components
Cadenas en acier trempé - composants

Vorhängeschlösser aus gehärtetem Stahl - Komponenten

Candados de acero templado - componentes

Item Number

K180BG Bottom gauge

K180BP1 Bottom Pin No 1

K180BP2 Bottom Pin No 2

K180BP3 Bottom Pin No 3

K180BP4 Bottom Pin No 4

K180BP5 Bottom Pin No 5

K180BP6 Bottom Pin No 6

K180MW1 Master Wafer No 1

K180MW2 Master Wafer No 2

K180MW3 Master Wafer No 3

K180MW4 Master Wafer No 4

K180MW5 Master Wafer No 5

K180PK Pinning Kit

K180RK Retaining Clip
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High security padlocks
The award winning Kasp 190 series padlocks have been designed and manufactured in accordance 
with internationally recognised Central European Norm specifi cations. The close shackle version 
conforms to BS EN 12320 : Class 6, the highest grade, ensuring it is amongst the most secure 
padlocks available. The Kasp 190 Series is a true heavyweight that will resist the most brutal
of attacks. Fully rekeyable cylinders provide added security and fl exibility.

Cadenas en acier haute sécurité
Les cadenas Kasp série 190 primés ont été conçus et fabriqués pour satisfaire aux exigences de la norme 
européenne CEN reconnue à l’échelle internationale. La version à anse blindée est conforme à la norme BS 
EN 12320 : classe 6, niveau de sécurité le plus élevé et qui veille à faire de lui l’un des cadenas les plus sûrs 
actuellement disponibles. Le cadenas Kasp série 190 est un véritable poids lourd pouvant résister aux tentatives 
d’effraction les plus brutales. Le barillet entièrement interchangeable assure une sécurité et une fl exibilité accrues.

Hochsichere Stahlschlösser 
Die preisgekrönten Vorhängeschlösser der Kasp Serie 190 werden entsprechend der international anerkannten 
Europäischen Norm CEN konstruiert und hergestellt. Die Ausführung mit Bügelschutz erfüllt die Anforderungen 
nach BS EN 12320: Klasse 6, dem höchsten Grad, und gehört damit zu den sichersten Vorhängeschlössern auf 
dem Markt. Mit einem Gewicht von mehr als 1,5 kg ist die Kasp Serie 190 ein richtiges Schwergewicht, das den 
heftigsten Aufbruchversuchen standhält. Komplett auswechselbare Schließzylinder sorgen für zusätzliche Sicherheit 
und Flexibilität.

Candados de acero de alta seguridad 
Los candados de la premiada serie Kasp 190 han sido diseñados y fabricados de acuerdo con las especifi caciones 
de las Normas Centroeuropeas internacionalmente reconocidas. La versión de arco protegido se ajusta a BS 
EN 12320: Clase 6, la califi cación más alta que garantiza que se encuentra entre los candados más seguros 
disponibles. La serie Kasp190 es un verdadero peso pesado que resistirá los ataques más brutales. Los cilindros 
totalmente intercambiables proporcionan más seguridad y fl exibilidad.

Item Number

K19070D 14 70mm 14mm 20mm 3

K16070 14 70mm 14mm 20mm 3

High security padlocks - keyed alike
Cadenas en acier haute sécurité - s’entrouvrant

Hochsichere Stahlschlösser - gleichschließend

Candados de acero de alta seguridad - una sola llave para todos los candados

Item Number

K19070KA 14 70mm 14mm 20mm 1

High security padlocks - master keyed
Cadenas en acier haute sécurité - avec passe-partout

Hochsichere Stahlschlösser - Hauptschlüsselanlage

Candados de acero de alta seguridad - con llave maestra

Item Number

K19070MK 14 70mm 14mm 20mm 1

190
High security padlocks - closed shackle
Cadenas en acier haute sécurité - anse fermée

Hochsichere Stahlschlösser - mit Bügelschutz

Candados de alta seguridad de acero - arco protegido

Item Number

K19070XD 15 70mm 14mm 20mm 3

High security padlocks - closed shackle, keyed alike
Cadenas en acier haute sécurité - anse fermée, s’entrouvrant

Hochsichere Stahlschlösser - mit Bügelschutz, gleichschließend

Candados de alta seguridad de acero - arco protegido, una sola llave para todos
los candados

Item Number

K19070XKA 15 70mm 14mm 20mm 1

High security padlocks - closed shackle, master keyed
Cadenas en acier haute sécurité - anse fermée, avec passe-partout

Hochsichere Stahlschlösser - mit Bügelschutz, Hauptschlüsselanlage

Candados de alta seguridad de acero - arco protegido, con llave maestra

Item Number

K19070XMK 15 70mm 14mm 20mm 1

High security padlocks - components
Cadenas en acier haute sécurité - composants

Hochsichere Stahlschlösser - Komponenten

Candados de alta seguridad de acero - componentes

Item Number

K190BP0 70mm Bottom Pin No 0

K190BP1 70mm Bottom Pin No 1

K190BP2 70mm Bottom Pin No 2

K190BP3 70mm Bottom Pin No 3

K190BP4 70mm Bottom Pin No 4

K190BP5 70mm Bottom Pin No 5

K190BP6 70mm Bottom Pin No 6

K190BP7 70mm Bottom Pin No 7

K190BP8 70mm Bottom Pin No 8

K190BP9 70mm Bottom Pin No 9

K190MW1 70mm Master Wafer No 1

K190MW2 70mm Master Wafer No 2

K190MW3 70mm Master Wafer No 3

K190MW4 70mm Master Wafer No 4

K190MW5 70mm Master Wafer No 5

K190MW6 70mm Master Wafer No 6

K190MW7 70mm Master Wafer No 7

K190MW8 70mm Master Wafer No 8

K190BG 70mm Bitting Gauge
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Lock off hasps
Health & Safety regulations demand that industrial plant and machinery power units are isolated whilst 
maintenance work is carried out. Kasp 200 series lock off hasps combined with Kasp 124 series 
brass padlocks offer an ideal solution, allowing up to 6 workers to lock off an individual energy source.

Moraillons de verrouillage
Les directives de protection sanitaire et de sécurité exigent que les installations industrielles et les unités de 
puissance des machines soient isolées pendant l’exécution de tous travaux de maintenance. Les moraillons de 
verrouillage Kasp série 200 associés aux cadenas en laiton Kasp série 124 offrent une solution idéale grâce à laquelle 
jusqu’à 6 intervenants peuvent verrouiller une source d’énergie individuelle.

Überfallen 
Die Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften verlangen, dass Industrieanlagen und Elektroeinheiten von Maschinen 
bei Wartungsarbeiten durch Abschließen gesichert werden. Die Überfallen der Kasp Serie 200 bieten in Verbindung 
mit den Messing-Vorhängeschlössern der Kasp Serie 124 eine ideale Lösung, mit der bis zu 6 Arbeiter eine einzelne 
Energiequelle abschließen können.

Portacandados para múltiples candados 
Las normas de salud y seguridad exigen que las plantas industriales y las unidades de suministro eléctrico para 
máquinas estén aisladas mientras se realizan trabajos de mantenimiento. Los portacandados para candados 
múltiples de la serie Kasp 200, combinados con los candados de latón de la serie Kasp 124, ofrecen una solución 
ideal, que permite que hasta 6 trabajadores bloqueen una fuente de energía individual. 

Item Number

K20025 25mm

K20038 38mm

Traditional hasp & staples
A traditional style hasp and staple, the Kasp 210 series offers a basic level of security
for general applications.

Moraillon et gâche traditionnels
Moraillon de type classique, le Kasp série 210 offre une sécurité de base pour les applications générales.

Traditionelle Überfallen & Schließplatten
Als Überfalle der herkömmlichen Art bietet die Kasp Serie 210 eine Grundsicherheit für allgemeine Anwendungen.

Portacandados con argolla tradicional
La serie Kasp 210, un portacandados con argolla tradicional, ofrece un nivel básico de seguridad
para aplicaciones generales. 

Item Number

K21075D 2 75mm 9mm 1 6

K21075 2 75mm 9mm 1 6

K21095D 4 95mm 13.4mm 1 6

K21095 4 95mm 13.4mm 1 6

K210115D 5 115mm 13.4mm 1 6

Universal hasp & staples
Tough and robust in construction, the Kasp 230 series is manufactured from heavy gauge steel. 
Featuring a concealed hinge pin, the Kasp 230 series protects against brutal attack methods.

Moraillon et gâche universels
De construction robuste et résistante, le moraillon Kasp série 230 est fabriqué en acier de qualité supérieure.
Muni d’une articulation dissimulée, le moraillon Kasp série 230 résiste aux méthodes d’effraction les plus brutales.

Universelle Überfallen & Schließplatten 
Als hochfeste und robuste Konstruktion wird die Kasp Serie 230 aus hochwertigem Stahl hergestellt.
Mit ihren verdeckten Scharnierachsen schützt die Kasp Serie 230 gegen brutale Aufbruchversuche.

Portacandados con argolla universal 
Con una construcción fuerte y resistente, la serie Kasp 230 se fabrica a partir de acero de calibre pesado.
La serie 230, que tiene un pasador de bisagra cubierto, protege contra métodos de ataque violentos.

Item Number

K23060D 2 60mm 7mm 1 6

K23080D 2 80mm 9mm 1 6

K230100D 6 100mm 10mm 1 6

K230155D 8 155mm 12mm 2 6

K230195D 10 195mm 11mm 3 6

Disc lock hasp & staples
The tough and robust Kasp 260 series was specially designed to complement the Kasp 160 series 
disc padlock but also offers additional shackle protection when used with other types of padlocks.   

Moraillon et gâche de cadenas à disque
Résistant et robuste, le moraillon Kasp série 260 a été spécialement conçu comme complément des cadenas 
disques Kasp série 160, mais il assure également la protection de l’anse lorsqu’il est utilisé avec d’autres cadenas.

Überfallen & Schließplatten für Disc-Schlösser
Die hochfeste und robuste Überfalle der Kasp Serie 260 wurde speziell zur Ergänzung der Disc-Vorhängeschlösser 
Kasp Serie 160 konstruiert, bietet aber auch zusätzlichen Bügelschutz bei Verwendung mit anderen 
Vorhängeschlössern.

Portacandados con argolla para candado de disco
La serie Kasp 260, fuerte y resistente, fue especialmente diseñada para complementar el candado de disco de la 
serie Kasp 160, pero también ofrece protección adicional del arco cuando se utiliza con otros tipos de candados. 

Item Number

K260120D 9 120mm 13mm 1 3

K260190D 11 190mm 13mm 2 3

K260190 11 190mm 13mm 2 6
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450 500

710

Security chains
A quality security chain, the Kasp 450 series features hardened steel square links with extra strong 
welds offering a high level of resistance to crop, saw and pull attack. Encased in a durable fabric 
sleeve embroidered with the Kasp logo, the 450 series cuts no corners when it comes to security. 

Chaînes de sécurité
Chaîne de sécurité de qualité, la chaîne Kasp série 450 présente des maillons carrés en acier trempé aux soudures 
extra-fortes offrant un niveau élevé de résistance aux tentatives de cisaillage, sciage, traction. Recouverte d’une 
solide gaine tissée, brodée au logo de Kasp, la chaîne série 450 ne fait aucune concession en matière de sécurité.

Sicherheitsketten 
Die Qualitäts-Sicherheitskette der Kasp Serie 450 besitzt gehärtete, rechteckige Stahlglieder mit extrafesten 
Schweißnähten, die eine hohe Festigkeit gegen Abscher-, Säge und Zugversuche bieten. Mit einer hochfesten 
Gewebehülle ummantelt, die mit dem Kasp-Logo bestickt ist, lässt die Serie 450 nichts aus, wenn es um
Sicherheit geht.

Cadenas de seguridad 
La serie Kasp 450, una cadena de seguridad de calidad, posee eslabones rectangulares de acero templado con 
soldaduras extra sólidas, lo que brinda un alto nivel de resistencia ante ataques en los que se aplica corte, torsión
y tracción. Enfundada en tela duradera con el logotipo de Kasp bordado, la serie 450 no escatima recursos cuando 
se trata de seguridad. 

Item Number

K4506L85 5 85mm 6mm 20

K4508L110 9 110mm 8mm 10

K45010L110 15 110mm 10mm 4

K45010L140 15 140mm 10mm 4

K45010L170 15 170mm 10mm 4

Chain and padlocks
Chaîne et cadenas

Kette & Vorhängeschloss

Cadena y candado

Item Number

K4506130 5 85mm 6mm 40mm 130 20

K4508135 7 110mm 8mm 48mm 135 10

K45010180 13 110mm 10mm 60mm 180 4

Lock lubricant
Lubrifi ant pour serrure

Schmiermittel

Lubricante para candado

Item Number

K30050      50g

Van lock & hasp
The Kasp 500 Series Van Lock is specifi cally designed to meet the stringent demands of industrial vehicle 
applications. The Kasp 500 Series hasp features integral walls that protect the heavyweight hardened steel 
lock providing virtually no points of effective attack. 

Fits virtually all vans and trucks with sliding or hinged doors as well as trailers and containers. Also suitable 
as a high security locking device for garages, lock ups, gates, etc. Supplied complete with 6 x coach bolts.

Verrou et moraillon de fourgonnette
Le verrou de fourgonnette Kasp série 500 est spécialement conçu pour satisfaire aux exigences sévères des applications 
sur véhicules industriels. Le verrou Kasp série 500 comporte des parois intégrées permettant de protéger le lourd verrou 
en acier trempé qui ne fournit pratiquement aucun point d’attaque effi cace.

Convient pratiquement à toutes les fourgonnettes et camions à portes coulissantes ou à charnières de même qu’aux 
remorques et conteneurs. Egalement utilisable comme système de verrouillage de sûreté pour garages, boxes, grilles etc. 
Fourniture complète avec 6 boulons à tête bombée et collet carré.

Transporterschloss & Überfalle
Das Transporterschloss Kasp Serie 500 ist speziell für die strengen Anforderungen von Nutzfahrzeugen konstruiert.
Die Wandung der Überfallen der Kasp Serie schützt das schwere Schloss aus gehärtetem Stahl und bietet praktisch
keine Angriffspunkte.

Praktisch für alle Transporter und LKW mit Schiebe- bzw. mit Scharniertüren sowie für Anhänger und Container geeignet. 
Kann auch als hochsichere Schließvorrichtung für Garagen, Garagenboxen, Gitter usw. eingesetzt werden. Lieferung 
komplett mit 6 Schlossschrauben.

Candado y portacandados para furgonetas 
El candado para furgoneta de la serie Kasp 500 está especialmente diseñado para satisfacer las estrictas demandas de 
las aplicaciones para vehículos industriales. El portacandado de la serie Kasp 500 tiene paredes integrales que protegen 
el sólido candado de acero templado, con lo que prácticamente no quedan zonas a las cuales dirigir un ataque efi caz. 
Prácticamente se adapta a todos los camiones y furgonetas con puertas corredizas o con bisagras, además de a 
remolques y contenedores. También es adecuado como dispositivo de cierre de alta seguridad para garajes, cocheras, 
etc. Se entrega completo con 6 pernos de carrocería.

Item Number

K50073 13 73mm 216mm 114mm 6

Cable bike lock
Lightweight yet robust in design the Kasp 710 series cable lock features a high tensile multi-strand 
steel cable. The convenient mounting bracket with quick release mechanism allows the lock to 
be fi xed to the bike for easy transportation. The reversible dimple key and self locking mechanism 
ensures ease of use even in low light conditions. 

Antivol à câble pour vélo 
Léger tout en étant robuste, le verrou à câble Kasp série 710 comprend un câble en acier multitoron à haute 
résistance. Très pratique, le support de montage doté d’un mécanisme à ouverture rapide permet de fi xer le verrou 
à un vélo pour en faciliter le transport. Le mécanisme réversible à clé à encoche et auto-verrouillage assure une 
utilisation aisée, même en présence d’un faible éclairage.

Kabel-Fahrradschloss
Leicht aber dennoch robust im Design zeichnet sich das Kabelschloss der Kasp Serie 710 durch ein 
hochbelastbares, mehrstrangiges Stahlkabel aus. Dank der praktischen Halterung mit Schnellspanner kann das 
Schloss zum einfachen Transport direkt am Fahrrad befestigt werden. Der Wendeschlüssel (Bohrmuldenschlüssel) 
und der Selbstschließmechanismus sorgen für eine einfache Anwendung selbst bei schwachen Lichtverhältnissen. 

Candado de cable para bicicleta
El candado de cable de la serie Kasp 710, de diseño liviano pero resistente, presenta un cable de acero 
multifi lamento y de alta resistencia a la tracción. La práctica abrazadera de montaje con mecanismo de rápida 
liberación permite fi jar el candado a la bicicleta para un fácil transporte. La llave plana reversible y el mecanismo
de autobloqueo aseguran un uso fácil aun con poca iluminación.  

Item Number

K710L80 4 10mm 800mm 10
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730 790
Coiled cable bike lock
Featuring a high tensile multi-strand steel cable the Kasp 730 series offers effective and reliable protection. 
The long recoilable cable ensures that both wheels and frame can be secured to a solid object, whilst the 
mounting bracket with quick release mechanism allows the lock to be fi xed to the bike for easy transportation. 
The reversible dimple key and self locking mechanism ensures ease of use even in low light conditions.  

Antivol à câble en spirale pour vélo
Doté d’un câble en acier multitoron à haute résistance, le verrou Kasp série 730 assure une protection effi cace et fi able. 
Grâce au long câble rembobinable, les roues et le cadre peuvent être fi xés à un objet solide, tandis que le support de 
montage à mécanisme d’ouverture rapide permet de fi xer le verrou au vélo pour un transport aisé. Le mécanisme réversible
à clé à encoche et auto-verrouillage assure une utilisation aisée, même en présence d’un faible éclairage.

Spiralkabel-Fahrradschloss
Mit seinem hochbelastbaren, mehrstrangigen Stahlkabel bietet die Kasp Serie 730 effektiven und zuverlässigen Schutz. 
Mit dem langen Spiralkabel können beide Räder und der Rahmen an einem festen Objekt gesichert werden und dank
der Halterung mit Schnellspanner kann das Schloss zum einfachen Transport direkt am Fahrrad befestigt werden.
Der Wendeschlüssel (Bohrmuldenschlüssel) und der Selbstschließmechanismus sorgen für eine einfache Anwendung
selbst bei schwachen Lichtverhältnissen. 

Candado de cable en espiral para bicicleta 
La serie Kasp 730 tiene un cable de acero multifi lamento y de alta resistencia a la tracción, y ofrece protección efi caz
y confi able. El largo cable que puede volver a enrollarse garantiza que tanto las ruedas como el cuadro puedan asegurase 
a un objeto sólido, a la vez que la abrazadera de montaje con mecanismo de rápida liberación permite fi jar el candado a la 
bicicleta para un fácil transporte. La llave plana reversible y el mecanismo de autobloqueo aseguran un uso fácil aun con 
poca iluminación.

Item Number

K730L180 6 12mm 1800mm 10

Illuminated dial coiled bike lock
The high tensile multi-strand cable and resettable 4 dial combination mechanism provides convenient 
security whilst the key override feature offers the reassurance of an alternative method of access.
The Kasp 750 series features an integrated dial illumination system that lights up the combination dials 
at the press of a button. The long recoilable cable ensures that both wheels and frame can be secured 
to a solid object, whilst the mounting bracket with quick release mechanism allows the lock to be fi xed 
to the bike for easy transportation. 

Antivol à câble en spirale et cadran lumineux pour vélo 
Le câble en acier haute résistance et le mécanisme à combinaison à 4 chiffres assurent une grande sécurité tandis 
que la clé fournie permet d’ouvrir le cadenas également. Les cadenas Kasp série 750 comportent un système 
d’éclairage du cadran à chiffres à actionner par simple pression d’un bouton. Le long câble rembobinable veille à 
ce que les roues et le cadre puissent être fi xés à un objet solide, tandis que le support de montage à mécanisme 
d’ouverture rapide permet de fi xer le verrou au vélo pour un transport aisé.

Spiralkabel-Fahrradschloss mit beleuchtetem Zahlenschloss
Das hochbelastbare, mehrstrangige Kabel und der 4-stellige, einstellbare Kombinationsmechanismus sorgen für 
zuverlässige Sicherheit. Darüber hinaus bietet der Notschlüssel die Sicherheit einer alternativen Öffnungsmöglichkeit. 
Die Kasp Serie 750 verfügt über ein integriertes Beleuchtungssystem, mit dem die Zahlen auf Knopfdruck beleuchtet 
werden. Mit dem langen Spiralkabel können beide Räder und der Rahmen an einem festen Objekt gesichert
werden und dank der Halterung mit Schnellspanner kann das Schloss zum einfachen Transport direkt am Fahrrad 
befestigt werden. 

Candado numérico iluminado de cable en espiral para bicicleta 
El cable multifi lamento de alta resistencia a la tracción y el mecanismo de combinación de 4 números reprogramable, 
proporcionan un nivel de seguridad apropiado, en tanto que la llave de emergencia brinda la posibilidad de un método
alternativo de abrir el candado. La serie Kasp 750 tiene un sistema de iluminación integrado que se activa con solo
oprimir un botón para iluminar los números de combinación. El largo cable en espiral puede volver a enrollarse y garantiza
que tanto las ruedas como el cuadro puedan asegurase simultaneamente a un objeto sólido, a la vez que la abrazadera
de montaje con mecanismo de rápida liberación permite fi jar el candado a la bicicleta para un fácil transporte.

Item Number

K750L180 5 12mm 1800mm 10

U shackle bike lock
Tough and robust to resist brutal attack methods, the Kasp 790 series U Shackle Bike Lock features
a steel lock body to protect against attack. Supplied with a quick release mounting bracket to allow 
the lock to be fi xed to the bike for easy transportation.

Antivol pour vélo à anse en U
Solide et résistant aux méthodes d’effractions brutales, l’antivol pour vélo à anse en U Kasp série 790 comporte un 
corps en acier assurant une protection contre les effractions. Fourni avec un support de montage à ouverture rapide 
permettant de fi xer le verrou au vélo pour un transport aisé.

Bügel-Fahrradschloss
Hochfest und robust im Design bietet das Bügel-Fahrradschloss der Kasp Serie 790 hervorragenden Schutz und hält 
mit seinem Stahlschlosskörper gewaltsamen Aufbruchversuchen stand. Dank der Halterung mit Schnellspanner kann 
das Schloss zum einfachen Transport direkt am Fahrrad befestigt werden.

Candado de horquilla para bicicleta
El candado de horquilla para bicicleta de la serie Kasp 790, fuerte y resistente a los métodos de ataque violentos,
y resiste con su candado con cuerpo de acero contra cualquier tipo de ataque. Se entrega con una abrazadera
de montaje con mecanismo de rápida liberación que permite fi jar el candado a la bicicleta para un fácil transporte.

Item Number

K790L260 13 12mm 155mm 260mm 6

Key blanks
Clés brutes

Schlüsselrohlinge

Llaves en bruto

Item Number Series

K12550KB 125 Premium brass padlock 50 & 60mm

K13030KB 130 Laminated steel padlock 30mm

K13040KB 130 Laminated steel padlock 40mm

K13050KB 130 Laminate steel padlock 50 & 60mm

K13050KB 170 Brass shutter lock 63, 70 & 90mm

K13545KB 135 Harsh environment padlock 45mm

K16060KB 160 Disc padlock 60mm

K16070KB 160 Disc padlock 70mm

K18060KB 170 Brass shutter lock 63, 70 & 90mm

K18060KB 175 Armoured shutter lock 75mm

K18060KB 180 Hardened steel padlock 60mm

K19070KB 190 High security padlock 70mm

K50073KB 500 Van lock 73mm

K12020KB 120 Brass padlock 20mm

K12025KB 120 Brass padlock 25mm

K12030KB 120 Brass padlock 30mm

K12040KB 120 Brass padlock 40mm

K12050KB 120 Brass padlock 50mm

K12060KB 120 Brass padlock 60mm

K12440KB 124 Coloured brass padlock 40mm

K12515KB 125 Premium brass padlock 15mm

K12520KB 125 Premium brass padlock 20mm

K12525KB 125 Premium brass padlock 25mm

K12530KB 125 Premium brass padlock 30 & 35mm

K12540KB 125 Premium brass padlock 40 & 45mm
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610
Portable motion sensor alarm
The motion sensor detects the slightest movement and attracts immediate attention through the ultra 
loud alarm. It can be fastened to vulnerable entry points to premises, or used free standing in holdalls 
or vehicles to protect precious belongings.  

Alarme portative à détecteur de mouvement 
Le détecteur de mouvements perçoit le moindre mouvement et attire immédiatement l’attention au moyen 
d’une alarme très bruyante. Il peut être fi xé aux points d’accès vulnérables d’un bâtiment ou utilisé de manière 
indépendante dans les sacs de voyage ou les véhicules, pour protéger les objets de valeur.

Tragbarer Bewegungsmelder
Der Bewegungsmelder erkennt die geringste Bewegung und schlägt sofort sehr laut Alarm. Er kann an 
ungeschützten Zugängen eines Gebäudes angebracht bzw. lose in Reisetaschen oder Fahrzeugen zum Schutz 
kostbarer Gegenstände eingesetzt werden.

Alarma portátil con sensor de movimiento
El sensor detecta el más mínimo movimiento y atrae la atención inmediata a través de la alarma de sonido muy alto.
Puede instalarse en los puntos de acceso vulnerables de un establecimiento o utilizarse de manera autónoma en 
bolsas de viaje o vehículos para proteger objetos de valor.

Item Number

EMS6101 6

Wireless 3 in 1 alarm & light
The 3 in 1 Alarm and Light is a versatile device featuring an emergency light. The PIR motion sensor 
detects the movement of an intruder and attracts immediate attention through the ultra loud alarm.  
Alternatively, at the switch of a button, the device can be used as an emergency light operated 
manually or activated via the PIR motion sensor. 

Alarme et éclairage sans fi l 3 en 1
Le système d’alarme et d’éclairage 3 en 1 est un dispositif polyvalent muni d’un éclairage de secours. Le détecteur 
de mouvements PIR détecte toute intrusion et attire immédiatement l’attention au moyen d’une alarme très bruyante. 
A titre d’alternative, d’un coup de bouton, le système peut servir d’éclairage de secours actionné manuellement ou 
activé par l’intermédiaire du détecteur de mouvements PIR.

Kabelloses 3-in-1-Alarmgerät mit Licht
Die 3 in 1 Alarmanlage und Beleuchtung ist eine vielseitige Vorrichtung mit Notbeleuchtung. Der PIR-
Bewegungsmelder erkennt die Bewegung eines Eindringlings und löst sofort den sehr lauten Alarm aus. Alternativ 
kann die Vorrichtung auf Knopfdruck als manuell betätigte bzw. durch den PIR-Bewegungsmelder aktivierte 
Notbeleuchtung eingesetzt werden.

Alarma y luz inalámbrica 3 en 1
La Alarma y luz 3 en 1 es un versátil dispositivo con luz de emergencia. El sensor de movimiento PIR detecta el 
movimiento de intrusos y atrae la atención inmediata a través de la alarma de sonido muy alto. Como alternativa, 
con tan solo pulsar un botón, el dispositivo puede usarse como luz de emergencia que funciona manualmente
o se activa a través del sensor de movimiento PIR.

Item Number

EMS6102 6

Wireless garage & shed alarm
The Garage and Shed Alarm is a convenient and effective PIR motion sensor alarm that sounds 
in your home when the PIR unit detects an intruder in your shed or garage.

Features: Alarm or chime modes, Low battery indicator. Maximum range between motion sensor
& alarm unit - 15 meters (50 feet).

Alarme de garage et abri de jardin sans fi l 
L’alarme de garage & remises est un système pratique et effi cace à détecteur de mouvements PIR qui retentit dans 
votre maison lorsque l’unité PIR détecte une intrusion dans votre remise ou votre garage. Caractéristiques: Mode 
alarme ou carillon, Indicateur décharge de la batterie. Distance maximum entre le détecteur de mouvements et l’unité 
d’alarme – environ 15 mètres.

Kabelloses Alarmgerät für Gärten & Schuppen
Die praktische und wirksame Alarmanlage für Garagen & Schuppen mit PIR-Bewegungsmelder ertönt im Haus, 
wenn die PIR-Einheit einen Eindringling in Ihrer Garage bzw. Ihrem Schuppen erkennt. Eigenschaften: Alarm- bzw. 
Musiktonmodus, Anzeige für niedrigen Batteriestand. Maximaler Abstand zwischen Bewegungsmelder
und Alarmeinheit - ca. 15 Meter.

Alarma inalámbrica para garajes y cobertizos
La Alarma para garajes y cobertizos es una alarma con sensor de movimiento PIR efi caz y práctica, que suena
en su hogar cuando la unidad PIR detecta un intruso en su cobertizo o en su garaje. Caracteristicas: Modos alarma 
o repique, Indicador de batería baja. Alcance máximo entre la unidad de alarma y el sensor de movimiento:
15 metros (50 pies).

Item Number

EMS6103 6

Wireless PIR motion sensor alarm with keypad
The PIR Motion Sensor Alarm can be wall mounted or free-standing. It is activated and de-activated 
by entering a security code via the keypad which is resettable for added convenience. Features: 
Battery low indicator.

Alarme à détecteur de mouvement PIR sans fi l avec clavier
Le système d’alarme à détecteur de mouvement PIR peut être fi xé au mur ou autonome. Il est activé en saisissant 
sur le clavier un code de sécurité qui peut être modifi é pour plus de confort. Caractéristiques: Livré avec autocollant 
dissuasif d’intrusion à coller sur une vitre.

Kabelloser PIR-Bewegungsmelder mit Tastatur
Die Alarmanlage mit PIR-Bewegungsmelder kann an der Wand angebracht oder frei aufgestellt werden. Sie wird 
aktiviert bzw. deaktiviert durch Eingabe eines Sicherheitscodes über die Tastatur. Für höheren Komfort ist der Code 
einstellbar. Eigenschaften: Anzeige für niedrigen Batteriestand.

Alarma inalámbrica con sensor de movimiento infrarrojo (PIR) con teclado
La alarma con sensor PIR de movimiento puede montarse en la pared o puede usarse de forma independiente. 
Se activa y desactiva al introducir un código de seguridad a través del teclado, que es reprogramable para más 
comodidad. Caracteristicas: Indicador de batería baja.

Item Number

EMS6104 6
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Application icons
Icônes d’application
Verwendungszweck-Symbole
Iconos de aplicaciones

Machinery
Machines
Maschinen
Maquinaria

Luggage
Bagages
Gepäck
Equipaje

Vehicles
Véhicules
Fahrzeuge
Vehículos

Cabinets
Armoires
Schränke
Armarios

Site Gates
Grilles de chantier
Geländetore
Verjas de entrada a instalaciones

Toolboxes
Boîtes à outils
Werkzeugkästen
Cajas de herramientas

Lock Offs
Systèmes de verrouilage
Drehsperren
Sistema de cierre

Lockers
Casiers
Spinde
Taquillas

Containers
Conteneurs
Container
Contenedores

Sheds
Appentis
Schuppen
Cobertizos

Gates
Portails
Tore
Portales

Bikes
Vélos
Fahrräder
Bicicletas

Garages
Garages
Garagen
Garajes

Scooters
Scooters
Motorroller
Ciclomotores

Shutters
Volets
Rollläden/-tore
Contraventanas y persianas
de seguridad

Motorbikes
Motos
Motorräder
Motocicletas

Normal outdoor use 

Utilisation extérieure normale

Außeneinsatz (normale Beanspruchung)  

Uso exterior normal

Harsh outdoor use

Utilisation extérieure optimale  

Außeneinsatz (extreme Beanspruchung) 

Uso exterior extremo

Anti-spark - Non sparking for safe use near fl ammable 
substances

Anti-étincelles - Anti-étincelles pour permettre une 
utilisation sûre à proximité de substances infl ammables

Funkengeschützt - Funkenschutz für sichere 
Anwendung in der Nähe von brennbaren Stoffen 

Anti-chispas - No produce chispas, lo que permite
un uso seguro cerca de sustancias infamables

Keyway weather guard - Keyway protected from dirt 
or moisture

Profi l de clé protégé contre les intempéries - 
Protection du profi l de clé contre les saletés ou l’humidité

Wettergeschütztes Schlüsselprofi l - Schlüsselprofi l 
geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit 

Paso de llave con protección contra intemperie - 
Paso de llave protegido contra la suciedad y la humedad

Ultra loud alarm - For audible deterrent

Alarme très bruyante - Dissuasion auditive

Sehr lauter Alarm - Für lautstarke Abschreckung

Alarma con sonido muy alto - Para efecto
disuasorio audible

Resettable code - For convenience 

Code modifi able - Pratique

Einstellbarer Code - Für mehr Komfort  

Código reprogramable - Para Su comodidad

Alarm delay - For entry and exit without accidental 
activation 

Temporisation d’alarme - Permet des entrées et sorties 
sans activation intempestive

Alarmverzögerung - Zum Betreten bzw. Verlassen des 
Objekts ohne versehentliches Auslösen des Alarms  

Alarma con retardo - Para entrar y salir sin
activacion accidentales

Batteries not included 

Piles non comprises

Batterien nicht im Lieferumfang

Pilas no incluidas

Sensor range - Maximum detection range

Plage du détecteur - Plage de détection maximum

Melderreichweite - Maximale Reichweite des 
Bewegungsmelders 

Alcance del sensor - Máximo alcance de detección

Product features icons
Icônes caractéristiques du produit
Produktmerkmal-Symbole
Iconos de características de productos

Anti-pick - Protects the lock cylinder from picking

Anti-effraction - Protège le barillet de serrure des 
tentatives d’effraction

Aufbruchsicher - Schützt den Schließzylinder gegen 
Aufbruchversuche 

Anti-ganzúa - Protege el cilindro de cierre para
que no sea forzado

Anti-drill - Protects the cylinder from drill attack

Anti-perçage - Protège le barillet des tentatives 
de perçage

Aufbohrgeschützt - Schützt den Schließzylinder gegen 
Aufbohrversuche 

Anti-taladro - Protege el cilindro contra perforación

Rotating shackle - Rotates to make sawing attack 
virtually impossible

Anse tournante - Tourne pour rendre les tentatives
de sciage pratiquement impossibles

Drehbarer Bügel - Drehung macht Sägeversuche 
praktisch unmöglich 

Arco giratorio - Gira para sea imposibilitar 
prácticamente cortes con sierra

Hardened steel shackle - Extra protection against 
hacksaw and cropping attacks

Anse en acier trempé - Protection supplémentaire 
contre les tentatives de sciage et de cisaillage

Bügel aus gehärtetem Stahl - Zusätzlicher Schutz 
gegen Säge- und Abscherversuche

Arco de acero templado - Protección adicional contra
cortes con sierra o cizalla

Double bolted - Extra strength to resist torsion and 
pull attacks

Double ancrage - Résistance élevée contre les 
tentatives de torsion et de traction

Doppelte Verriegelung - Extreme Festigkeit für Schutz 
gegen Dreh- und Zugversuche 

Doble anclaje - Fortaleza adicional para resistir
ataques mediante torsión y tracción

Double ball bearing locking - Maximum strength 
to resist torsion and pull attacks

Verrouillage à bille double - Résistance maximum 
contre les tentatives de torsion et de traction

Doppelte Kugelverriegelung - Maximale Festigkeit 
für Schutz gegen Dreh- und Zugversuche 

Doble anclaje con bolas - Máxima fortaleza
para resistir ataques mediante torsión y tracción

Light outdoor use 

Utilisation extérieure peu adaptée  

Außeneinsatz (leichte Beanspruchung) 

Uso exterior liviano

Hardened steel staple - Extra protection against 
hacksaw and cropping attacks

Patte de fermeture en acier trempé - Protection 
supplémentaire contre les tentatives de sciage et de 
cisaillage

Schließplatte aus gehärtetem Stahl - Zusätzlicher 
Schutz gegen Säge- und Abscherversuche 

Argolla de acero templado - Protección adicional
contra cortes con sierra o cizalla

Hardened special alloy steel shackle - Maximum 
protection against hacksaw and cropping attacks

Anse en acier allié trempé - Protection maximum 
contre les tentatives de sciage et de cisaillage

Bügel aus gehärtetem, speziallegiertem Stahl - 
Maximaler Schutz gegen Säge- und Abscherversuche 

Arco de acero de aleación especial templado - 
Máxima protección contra cortes con sierra o cizalla
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